Seventh Asia Pacific Linguistics Olympiad (2025)

Problems

Problem 1 (20 points).

Here are some words in Misantla Totonac and their English trans-

lations. The stressed syllable is indicated with an acute accent (”), e.g. @ — @, i — 1.

ciwis stone qotaya:t weeded (as in weeded field)
ka:kéin gentleman sopdp warm

kiteu:ksyd:in I kiss you smaha? weasel

kacid knife Snéxlah he lost weight

li:watat food staxng green

$toqa? you stir (it) Stiniita: ugly

tukuk hole, gap $tiqo you sewed (it)

mukskut fire taku woman

pakis beef tapahdnuit  you passed by

pa:tka comal wani he tells (it) to (him)
pa:pohogin  wide wista: you sell (it)

pu:lagsix salt tamal 7iktacoq’ Istay

gedtan moonshine Tiqataiyg:wa I believe (it)

Mark stress in the following Misantla Totonac words:

1. cinju very 7. maqttid he took (it) from (him)
2. culu he toasts (it) 8. paqag¢anqa: you lose (it)

3. gamay scar 9. siksi sweet (adjective)
4. ¢iya you laughed 10. skitiniit salsahuate

5. dkukohot it all burned 11. Spaipi:nan  he sprays

6. makigis  five 12.  Syg:hkus hair of an ear of maize

A Misantla Totonac belongs to the Totonacan family. It is spoken by several hundred people
in central Mexico.

€ = ch in which, ] ~ j in judge, ¢ = ts in cats, $ ~ sh in ship, N = ny in canyon, y = y in
yet, X = ch in German Bach or j in Spanish jalapero. ¢ is hissing sound produced without vocal
cord vibration, similar to the English s (in sing) or sh (in ship), but with the tongue positioned
as for |. g and N are pronounced like k and ng in king, respectively, but with the tongue further
back in the mouth. 7 is pronounced by a brief pause of breath, as in the middle of uh-oh.

9 = a in about. 2 and € are pronounced like 0 and e, respectively, but with wider open
mouth. A tilde ( _

that it is pronounced long.

) below a vowel denotes creaky voice. The mark : after a vowel indicates

Comal is a kind of frying pan. Salt tamal is a kind of dish. Moonshine is a kind of liquor.

Salsahuate is a kind of mite. — Tamila Krashtan



